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VITE! – 2. dìl     
 

Lekce 1    
 

Les mots (str. 17 – vlevo uprostřed)   

 

Hlásky a pìsmena    

Hlásky t a d    
Následuje cvičení 1    

 

° Ve francouzštině hláska t odpovídá písmenu t ve slově ton, tt ve slově attendre  

   a th ve slově thé. Na konci slova se t obvykle nevyslovuje jako ve slovech fait   

   nebo art. Hláska t se vyslovuje v některých slovech jako ouest a est (pozor, jde  

   o světovou stranu a ne o sloveso être!).    

 

° Hláska d odpovídá v písmu d jako ve slově demi a dd v addition.   

 

° d na konci slova je němé jako ve slově grand, ale vyslovuje se ve slově sud.    

Následuje cvičení 2, 3     

 

 

Gramatika? Snadné!     
 

Str. 20 (vlevo nahoře)    

Zájmena přìmého předmětu (COD)   
(tabulka)   

pod tabulkou: l´ před samohláskou nebo němým h     

 

 ° Zájmena přímého předmětu (Complément d´Objet Direct – COD) nahrazují jméno   

   a odpovídají na otázku Kdo? Co?. Dávají se před sloveso: Je l´appelle.   

 

° Zájmeno množného čísla les se používá jak pro mužský, tak pro ženský rod: J´aime les 

  bonbons… atd.   

 

° V záporných větách se zájmena kladou po ne: Ce livre?… atd.    

 

Bon à savoir! Je dobré vědět!    

I s infinitivem se zájmena předmětná dávají před sloveso.  
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Str. 20 (vpravo nahoře)    

Zájmena ukazovacì    
(tabulka)    

 

Bon à savoir! Je dobré vědět!   

Pro zdůraznění blízkosti nebo vzdálenosti toho, o čem mluvíme, můžeme přidat -ci nebo  

-là. Je vous donne… atd.    

 

Str. 21 (vlevo nahoře)    

Prezentativum c´est nebo il est    
 

° Sloveso être v 3. osobě se používá jako prezentativum. Je vždy předcházeno  

   podmětem: ce nebo il.   

 

Ce se používá před:    

° vlastním jménem nebo osobou    

° podstatným jménem se členem nebo jiným determinantem   

° přídavným jménem nebo příslovcem    

 

Il se používá před:   

° samostatným jménem, bez determinantu   

° přídavným jménem nebo příslovcem, o němž se mluví předtím nebo potom    

 

Str. 21 (vpravo nahoře)      

Slovesa     
 

Přìtomný čas oznamovacìho způsobu (přìtomný indikativ)   

entendre     lire    
 

° Slovesa rendre, attendre… atd. se časují jako entendre.   

   Viz: tabulka časování     

   traduire     

 

° Sloveso conduire se časuje jako traduire.     

 

 

Lekce 2      
 

Les mots    
 

Str. 27 (vlevo dole)       

Hlásky a pìsmena   

Hlásky: o otevřené a o    
Následuje cvičení 1     

 

° Hláska otevřené o odpovídá psanému o a vyslovuje se otevřeně. Hláska o zavřené  

  odpovídá různým grafickým označením.     

Následuje cvičení 2, 3     
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Str. 30 (vlevo nahoře)    

Dělivý člen   
    

° Dělivý člen vyjadřuje neurčité množství a tvoří se předložkou de + člen určitý.   

   Shoduje se v rodě a čísle se jménem, které doprovází. Je vždycky vyjádřený.    

   Je mange… atd.   

 

° Předložka de se používá pouze před jménem předcházeným kvalifikativním adjektivem  

  v množném čísle, v záporných větách a po příslovcích množství: trop… atd.   

  J´achète de belles fraises.  … atd.    

 

Str. 30 (vpravo nahoře)     

Zájmeno en     
 

° Zájmeno en se nemění a má funkci nepřímého předmětu.  

  

° Dává se vždy před sloveso, kromě kladného rozkazovacího způsobu.    

  J´en prends quatre… atd.   

 

° Jestliže po slovese následuje infinitiv, dává se en před infinitiv.     

  Je vais en manger.     

 

Str. 31 (vlevo nahoře)    

Přìslovce množstvì      
 

° Příslovce assez, autant… atd. specifikují nějaké množství a jsou vždy neměnná.  

  Před jménem je třeba k nim připojit předložku de.   

  Combien de BD as-tu?     

 

Str. 31 (vpravo nahoře)   

Slovesa na -ayer, -oyer, -uyer    

 
7 Pozoruj a doplň    

Přítomný čas indikativu (tabulka)    

 

° Slovesa na -ayer, -oyer, -uyer mění y na i před němým e. U sloves na -ayer   

   tato změna není povinná, oba dva tvary jsou správné. Sloveso essayer se časuje jako  

   payer a slovesa essuyer a appuyer se časují jako ennuyer.   

   Viz: tabulka časování  
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Lekce 3      
 

Communication       
 

Str. 39 (vlevo uprostřed)     

Hlásky a pìsmena   

Hlásky k a g    
 

1 Poslouchej.   

 

° Ve francouzštině hláska k odpovídá různým grafickým znakům:     

° c + a, o, u: café atd.     

° c + souhláska: classe   

° cc + a, u, souhláska: occasion atd.    

° qu + a, e, i, o: quatre   

° ch + souhláska: technique   

° k: ski   

  

° Hláska g má různé grafické znaky:    

° g + a, o, u, l, r: gare atd.   

° gu + e, i: longue, guide       

 

  Následuje cvičení 2 v pravém sloupci     

 

 

Gramatika? Snadné!     
 

Str. 40 (vlevo nahoře)    

Vyjádřenì času     
 

° Poznali jste už časové výrazy à, de … à, dans, ale existují ještě další: avant atd.,     

   které uvádějí určení času.    

 

° Avant + jméno/zájmeno/hodina      ° Pour    

 

° Depuis         ° Il  y a…/ça fait … que    

 

° Pendant que + sloveso       ° Jusqu´à        

 

° Dès qu´il + sloveso       ° Entre     

 

 

Str. 40 (vpravo nahoře)     

Neosobnì slovesa    
(tabulka)     

 

° Slovesa, která se vztahují na meteorologické jevy, jsou neosobní a časují se pouze   

   v 3. osobě jednotného čísla.    
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° Sloveso faire následované podstatným nebo přídavným jménem se používá jako  

   neosobní v následujících výrazech: il fait beau… atd.     

 

Str. 41 (vpravo nahoře)      

Slovesa écrire a souhaiter    
(tabulka)   

 

° Sloveso décrire se časuje jako écrire.   

 

° Pravidelná slovesa, která končí na -er, se časují jako souhaiter.    

 

 

Lekce 4    
 

Communication       
 

Str. 53 (vlevo uprostřed)     

Hlásky a pìsmena   

Hlásky b a v    
 

1 Écoute et fais attention… atd.   

 

° Hláska b odpovídá dvěma grafickým znakům: b (jako bas nebo robe)   

   a bb (jako abbaye).    

 

° Hláska v má rovněž dvě grafické podoby: v (jako ve slově vrai nebo avoir)   

   a w (jako ve slově wagon).     

Následuje cvičení 2, 3 

     

 

Gramatika? Snadné!     
 

Str. 54 (vlevo nahoře)     

Zájmeno où    
 

° Vztažné zájmeno où nahrazuje určení místa nebo času.   

   Le collège… atd.   

° Před où při určení místa může předcházet předložka d´ nebo par.   

   Ils ne parlent pas… atd.     

 

Str. 54 (vpravo nahoře)    

Přìtomný čas průběhový a nedávná minulost   
 

      2   Relis le dialogue… atd.    

 

° Pro označení děje, který právě probíhá, se používá průběhový přítomný čas. Tvoří se  

   pomocí être en train de + infinitiv slovesa, které vyjadřuje děj.    

   Je suis en… atd.   
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° K označení děje, který právě proběhl, se používá tzv. nedávná minulost. Tvoří se pomocí  

   venir de + infinitiv slovesa, které děj vyjadřuje.    

   Je viens de… atd.   

 

Str. 55 (vpravo nahoře)    

Sloveso choisir    
 

6 Complète la conjugaison de finir (doplň časování finir)   

(tabulka)   

 

° Pravidelná slovesa druhé skupiny, která končí na -ir jako finir… atd., se časují jako  

   choisir.   

 

 

Lekce 5    
 

Les mots     
 

Str. 61 (vlevo uprostřed)    

Hlásky a pìsmena    
Hlásky o a œ     
 

1 Écoute les mots… atd.    

 

° Hláska o odpovídá grafickým znakům eu jako ve slově deux, œu jako ve slově vœu  

  a ueu, jemuž předchází q a g.     

 

° Hláska œ otevřená odpovídá grafickým znakům eu jako peuple, œu jako œuf, œ jako œil   

  a ue jako cueille.     

Následuje cvičení 2, 3  

    

 

Gramatika? Snadné!      
 

Str. 64 (vlevo nahoře)    

Rozkazovacì způsob a zájmena předmětu přìmého   
 

° Zájmeno přímého předmětu (COD) se dává vždy před sloveso kromě kladného 

   rozkazovacího způsobu. V případě kladného imperativu se dává za sloveso a je spojeno  

   se slovesem spojovací čárkou. Ve větách se záporným imperativem se zájmena přímého 

   předmětu dávají normálně před sloveso.    
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Str. 64 (vlevo dole)     

Kladná odpověď se si    
  

   2  Relis le dialogue… atd.   

 

° Kladná odpověď na zápornou otázku se vyjádří se si namísto oui:   

  Tu ne viens pas… atd.    

 

Str. 64 (pravý sloupec uprostřed)     

Infinitiv    
 

° Infinitiv je možno použít pro dávání rozkazů nebo instrukcí.   

  Allumer l´ordinateur, … atd.    

 

° Záporný tvar infinitivu se tvoří postavením ne pas před sloveso.    

  Je te conseille… atd.    

 

Str. 65 (vlevo uprostřed)    

Neosobnì sloveso falloir    
 

° Falloir je neosobní sloveso, po němž může následovat infinitiv. Používá se pouze  

   ve 3. osobě jednotného čísla.     

   Il faut partir… atd.   

° Záporný tvar je pravidelný.    

 

Str. 65 (vpravo nahoře)    

Slovesa croire a éteindre     
(tabulka)     

 

° Sloveso peindre se časuje jako éteindre.     

 

Sloveso interdire   
(tabulka)    

 

° Slovesa traduire, conduire a contredire se časují jako sloveso interdire.     

 

 

Lekce 6     
 

Communication     
 

Str. 73 (vlevo uprostřed)     

Hlásky a pìsmena   

Hlásky e a ae     
 

° Hláska e zavřené odpovídá grafickému znaku é ve slově été, znaku e + r, z, d na  

  konci slov jako parler, nez, pied. Spojka et zní stejně, podobně jako dvojhláska -ai   

  v koncovce sloves j´ai a je serai.    



 8 

   

° Hláska ae otevřené odpovídá znakům e s hlasovým přízvukem jako cadet, è ve  

  slovech jako après, ê jako fête, ai jako aide, aî jako connaît, ei jako soleil.     

 

 

Gramatika? Snadné!    
 

Str. 74 (vlevo nahoře)    

Přìčestì minulé   
(tabulka)     

 

° Příčestí minulé sloves se tvoří z infinitivního kmene slovesa + koncovka:    

° infinitiv na -er – koncovka -é     

° infinitiv na -ir – koncovka -i    

° infinitiv na -oir/-re – koncovka -u     

° Výjimky: avoir – eu … atd.    

 

Str. 74 (vpravo nahoře)    

Minulý čas složený    
 

° Minulý čas složený vyjadřuje děj, který se stal nedávno nebo v určitém okamžiku   

   minulosti.    

° Tvoří se z přítomného času pomocného slovesa avoir nebo être + příčestí minulé.   

° Minulý čas složený slovesa être se tvoří s pomocným slovesem avoir a příčestí se   

   nemění: J´ai été en France. atd.   

° Se slovesy pohybu jako sortir… atd., se slovesy, která označují změnu stavu jako devenir, 

   naître a se slovesy zvratnými se používá pomocné sloveso être: Théo… atd.  

° Příčestí minulé s pomocným slovesem être se shoduje v rodě a čísle: Lucas et Théo… 

 

Bon à savoir! Je dobré vědět!     

V případě, že on znamená my, sloveso se shoduje v rodě a čísle: On est venus…   

 

 

Str. 75 (vlevo uprostřed)    

Časové spojovatele    
(tabulka)    

  

° Časové spojovatele slouží k umístění dějů do času a uvedení událostí do vzájemných   

   souvislostí.      

 

Str. 75 (vpravo nahoře)    

Osobnì zájmena přìzvučná    
(tabulka)   

 

° Tato zájmena se používají: když jediné sloveso předchází více podmětů: Toi et moi… 

° Ve výrazech moi aussi, … atd.   

° Po ce následovaném slovesem être: Qui est-ce? … atd.   

° S předložkami avec, …atd.: Tu viens avec moi? … atd.  
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Lekce 7    
 

Communication      
 

Str. 87 (vlevo uprostřed)    

Hlásky a pìsmena     

Hláska f    
 

° Hláska f odpovídá znakům f ve slově foot, znaku ph ve slově pharmacie  

  a ff v effort.     

Následuje cvičení 2, 3     

 

Gramatika? Snadné!        
 

Str. 88 (vlevo nahoře)     

Osobnì zájmena nepřìmého předmětu   
(tabulka)    

 

° Osobní zájmena nepřímého předmětu (COI) nahrazují už vyjádřené jméno a odpovídají  

   na otázku Komu? Čemu?. Dávají se před sloveso, ke kterému se vztahují, a to   

   i v záporných větách: Je ne te parle pas… atd.    

 

° Zájmena lui a leur se používají jak v mužském, tak v ženském rodě. Leur se nemění.   

 

Str. 88 (vpravo nahoře)     

Rozkazovacì způsob, minulý čas složený a osobnì zájmena   
 

° V kladném rozkazovacím způsobu se osobní zájmena přímého i nepřímého předmětu  

   dávají za sloveso se spojovací čárkou: Rends-lui… atd.    

 

!  Pozor, zájmeno me se mění na moi: Tu m´écoutes… atd.    

 

° V záporném imperativu se zájmena dávají naopak před sloveso: Ne le regarde pas!  

 

° Ve větách v minulém čase složeném se zájmena dávají před pomocné sloveso.   

   Když se zájmeno přímého předmětu nachází před pomocným slovesem avoir, pak se  

   příčestí minulé s ním shoduje v rodě a čísle: Mais monsieur, … atd.  

   

Str. 89 (vlevo dole)     

Slovesa boire a rendre   
(tabulka)  
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Str. 89 (vpravo nahoře)    

Slovesa suivre a sourire   
(tabulka)    

 

° Sloveso rire se časuje jako sourire a sloveso poursuivre se časuje jako suivre.     

 

 

Lekce 8     
 

Les mots      
 

Str. 95 (vlevo dole)     

Hlásky a pìsmena     

Hláska j    
 

° Ve francouzštině hláska j odpovídá různým grafickým znakům:   

° i a y následované samohláskou: ciel, loyer     

° ill následované samohláskou a předcházené souhláskou nebo samohláskou: vieille, papillon     

° il na konci slova po samohlásce: travail     

Následuje cvičení 2, 3     

 

 

Gramatika? Snadné!     
 

Str. 98 (vlevo nahoře)    

Přìdavná jména s dvojìm tvarem     
(tabulka)   

 

° Některá přídavná jména mají dvojí tvar v jednotném čísle mužského rodu. Druhý tvar   

   se používá před jmény mužského rodu začínajícími na samohlásku nebo němé h:   

   Je regarde… atd.    

° Tvary ženského rodu jsou: (tabulka)     

 

Str. 98 (vpravo nahoře)    

Vztažná zájmena qui a que     
 

° Vztažná zájmena umožňují dát do vzájemného vztahu dvě věty.   

° Zájmeno qui jako podmět se používá pro předměty i osoby a nikdy neapostrofuje   

   (neztrácí i): Le garçon qui arrive… atd.    

° Zájmeno que jako přímý předmět se používá pro předměty i osoby: La jupe que… atd.    

 

Str. 99 (vlevo uprostřed)    

Přìslovce zvolacì     
 

° Zvolání může být uvedeno:    

° zájmenem quel + jméno: Quel mauvais temps! atd.   

° příslovci que/qu´, comme + podmět + sloveso: Qu´elle est jolie!    

° Qu´est-ce que   
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Str. 99 (vpravo pod cvičením 6)    

Minulý čas složený v záporu     
 

° Jestliže věta v minulém čase složeném je záporná, ne předchází pomocné sloveso  

   a pas následuje po něm: Je n´ai pas acheté… atd.    

 

 

Lekce 9      
 

Communication      
 

Str. 107 (vlevo uprostřed)     

Hlásky a pìsmena    

Hláska ž     
 

° Ve francouzštině hláska ž odpovídá grafickým znakům j ve slově jour a g + e, i, y.     

 

Gramatika? Snadné!    
 

Str. 108 (vlevo nahoře)     

Voici a voilà 
 

° Výrazy voici a voilà se používají k představení osob nebo věcí. Voici vyjadřuje blízkost  

   a voilà vzdálenost.     

 

Str. 108 (vlevo dole)     

Zájmeno y   
 

° Zájmeno y může mít funkci určení místa anebo nepřímého předmětu.   

 

° Jako určení místa nahrazuje místní jméno a doprovází sloveso, které vyjadřuje pohyb  

   nebo postavení: Je vais en Savoie… atd.     

 

° Jako nepřímý předmět nahrazuje y abstraktní jméno věcí nebo zvířat s předložkou à:   

   Je pense aux vacances… atd.    

 

Str. 108 (vpravo uprostřed)     

Přìslovce mìsta   
 

° Příslovce místa jsou neměnná.     

 

Str. 109 (vlevo nahoře)    

Superlativ absolutnì     
 

° Absolutní superlativ vyjadřuje nejvyšší stupeň vlastnosti. Tvoří se většinou příslovcem   

   très: Monica Belucci… atd.    

° V hovorovém jazyce se používá často super, … atd.: J´ai acheté… atd.   

° Ve spisovnějším stylu můžeme najít très, fort nebo bien.     
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Str. 109 (vpravo nahoře)    

Slovesa s´amuser a recevoir     
(tabulka)     

 

° Všechna zvratná slovesa jako se coucher, se laver se časují jako s´amuser.   

° Všechna slovesa, která končí na -cevoir jako apercevoir… atd. se časují  

   jako recevoir.   
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Str. 122 

 

AKTIVNÍ SLOVNÍK         
 

Zkratky      

 

adj.  – příd. jméno         

adv.  – příslovce         

f.  – podst. jméno rodu ženského         

inter.  – citoslovce        

loc.  – rčení, úsloví         

m.  – podstatné jméno rodu mužského 

pl.  – plurál (množné číslo)  

prep.  – předložka    

sing.  – singulár (jednotné číslo)   

v.  – sloveso     

 

 

Lekce 1     
 

banque – banka    jouer aux cartes – hrát karty   revue – časopis   

bureau – kancelář, psací stůl  jouer de la guitare – hrát na kytaru   secrétaire – sekretářka   

café – káva, kavárna    magasin – obchod     théâtre – divadlo   

chauffeur de taxi – taxikář   médecin – lékař     timbre – známka   

coiffeur – holič    musicien – hudebník    traducteur – překladatel  

coiffeuse – kadeřnice   musicienne – hudebnice    traductrice – překladatelka  

comptable – účetní    ouvrier – dělník     usine – továrna, závod   

dessinateur – kreslíř   ouvrière – dělnice     vendeur – prodavač   

dessinatrice – návrhářka   pilote – letec, pilot     vendeuse – prodavačka   

gare – nádraží    polar – detektivka        vétérinaire – veterinář   

hôpital – nemocnice    restaurant – restaurace    voiture – auto, vozidlo   

 

 

Lekce 2    
 

baguette – bageta      confiture – zavařenina   nettoyer – čistit, uklízet   

barquette – vanička       côte de porc – vepřové žebro         œuf – vejce   

béchamel – bešamel         crème fraîche – smetana    pack – krabice (papírová)   

beurre – máslo       eau gazeuse – sodovka   pain de mie – chléb   

biscuit – sušenka       ennuyer – nudit, dělat potíže     paquet – balíček    

bocal – zavařeninová sklenice  épicerie – smíšené zboží    pâté – paštika   

boîte – krabice       épicier – obchodník    pâtes – těstoviny    

bombe – bomba       espèces – hotové peníze    pâtisserie – cukrárna    

boucher – řezník       essayer – zkusit     payer – platit   

boucherie – řeznictví      essuyer – osušit     pêche – broskev   

boulanger – pekař       farine – mouka     poissonnier – prodavač ryb   

boulangerie – pekařství      fromage – sýr              pomme de terre – brambora   

bouteille – láhev       fruits – ovoce     riz – rýže   

brique – cihla, krabice      huile d´olive – olivový olej     sac – taška, sáček   
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carte de crédit – kreditní k.     kilo – kilo     salade de fruits – ovocný salát   

céréales – cereálie       lait – mléko    saucisson – párek   

chantilly – šlehačka       légume – zelenina   steak – stejk    

charcuterie – uzenářství      lot – souprava, díl  sucre – cukr   

charcutier – uzenář       marchand de fruits  terroir – půda, země   

chocolat – čokoláda        et légumes – prodavač tranche – plátek   

citron – citron         ovoce a zeleniny    viande – maso   

jambon – šunka        morceau – kousek   viande hachée – sekané maso     

 

 

Lekce 3      
 

apporter – přinést    Jour de l´an – Nový rok  Saint-Sylvestre – Silvestr   

brouillard – mlha    neige – sníh     Saint-Valentin – Sv. Valentýn   

carnaval – karneval    neiger – sněžit    soleil – slunce   

carte de voeux – blahopřání  Noël – Vánoce    souhaiter – přát   

ciel – nebe     nuage – mrak, oblak    température – teplota   

couvert – zatažený    nuageux – oblačný    température en baisse –   

éclaircie – jasný    orage – bouře      pokles teploty   

écrire – psát     Pâques – Velikonoce   température en hausse –   

emporter – vzít s sebou   pleuvoir – pršet      růst teploty   

geler – mrznout    pluie – déšť     tonner – hřmít   

grêler – zničit (krupobitím)  présenter ses voeux –   vent – vítr   

guirlande – girlanda     blahopřát     verglas – náledí   

    râler – chroptět, reptat     

 

 

Lekce 4     
 

appartement – byt   luge – sáně, sáňkování   station de ski – středisko    

camping-car – karavan   piscine – koupaliště      lyžování    

chalet – chata    pistes – dráhy, sjezdovky  tente – stan   

chambres d´hôtes –    planche à voile – surf   Toussaint – Všech svatých   

  pokoje pro hosty    réveillon – štědrovečerní  vacances – prázdniny   

colonie de vacances –    večeře     village de vacances –  

  prázdninový tábor    snowboard – snowboard     chatová vesnička   

hôtel – hotel      

 

 

Lekce 5     
 

adresse électronique –  disque dur – pevný disk   micro – mikrofon (hovor.)   

  mailová adresa    données – údaje, fakta   ordinateur – počítač   

allumer – rozsvítit, zapnout  DVD – DVD     sauvegarder – chránit, uložit     

arobase – zavináč    écran – obrazovka   souris – myš   

cédérom – CD  éditer – editovat   taper – klepat, psát na stroji   

clavier – klávesnice    émoticône – počít. figurka  télécharger – stahovat     

clé USB – fleška          enceinte – zvuk. aparatura  touche – klávesa    

cliquer – kliknout    fichier – pořadač, kartotéka transmettre – přenášet   
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connecter – spojit    graveur – vypalovač   valider – zapnout   

courrier électronique –  imprimante – tiskárna    webcam – webová kamera   

  mailová pošta      

défense – obrana      

 

 

Lekce 6    
 

affiche – plakát    historique – historický        quotidien – deník   

amour – láska     horreur – hrůza, horor       reportage – reportáž    

billet – lístek, vstupenka    informations – informace        salle – sál   

caisse – pokladna      jeu – hra, sázka         science-fiction – vědecko-  

dessin animé – kreslený film  magazine – časopis, magazín     -fantastický příběh    

dramatique – dramatický     magazine d´actualités –       série – seriál   

grand écran – velká       magazín aktualit                    spectateur – divák        

  obrazovka, film. plátno    music-hall – muzikál        variété – varieté    

hebdomadaire – týdeník     policier – policejní, detektivní            

 

 

Lekce 7    
 

angine – angína      bouche – ústa   

avoir la bronchite – mít bronchitidu    bras – paže   

avoir la fièvre – mít horečku     calme – klid   

avoir la grippe – mít chřipku     carré – čtvercový, čtvereční   

avoir mal à la gorge – mít bolest v krku   comprimé – prášek, tabletka   

avoir mal au genou – mít bolest v koleně    décollées – odlepené, odstávající (uši)   

avoir mal au ventre – mít bolest břicha   dent – zub   

avoir mal à la tête – mít bolest hlavy    doigt – prst    

avoir mal au cœur – pociťovat nevolnost    drôle – zvláštní, směšný   

avoir une bonne mine – vypadat dobře    énervé – rozčilený   

avoir une mauvaise mine – vypadat špatně   fièvre – horečka     

 

 

fin – konec      menton – brada       piqûre – injekce   

frisson – třesavka    mince – štíhlý, drobný      poitrine – hruď   

front – čelo      nez – nos        rhume – rýma   

grippe – chřipka     optimiste – optimistický      rond – kulatý   

large – široký     ordonnance – recept, předpis   taille – postava, velikost  

lèvres – rty      oreille – ucho       tête – hlava  

méfiant – nedůvěřivý    otite – zánět ucha       traîtement – léčení   

mélancolique – melancholický    pied – chodidlo           visage – tvář   

            yeux – oči    

 

Lekce 8     
 

accessoire – doplněk   cuir – kůže            polo – triko s límečkem   

bague – prsten    escarpin – střevíc            porte-monnaie – peněženka  

bottines – botky    fringues – oblečení, hadry (hov.)  promotion – reklama   
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boucle d´oreilles – náušnice   lunettes de soleil –     pyjama – pyžamo    

bracelet – náramek       sluneční brýle     robe tunique – šaty (tunika)    

ceinture – pás, pásek     mocassin – mokasína   sac à main – kabelka   

collant – punčocháče     montre – hodinky    survêtement – svrchní  

collier – náhrdelník      moufles – palčáky       oblečení       

combinaison de ski –    pantacourts – zkrácené kalhoty taille – velikost, postava 

  lyžařská kombinéza     pantalon – kalhoty     veste – sako, vesta   

coton – bavlna    pointure – číslo (velikost)     

 

 

Lekce 9       

     

aigle – orel    fleur – květina   plage – pláž   

arbre – strom    forêt – les     poisson – ryba   

camp d´été – letní tábor   jogging – kondiční běh  poule – slepice   

campagne – venkov    lapin – králík    pré – louka   

cerf – jelen     marée – příliv a odliv  randonnée – putování    

chat – kočka     mer – moře     recevoir – dostat, obdržet   

cheval – kůň     montagne – hora, hory   refuge – útulek   

colline – kopec    neige – sníh     rocher – skála  

crabe – krab     oie – husa    s´amuser – bavit se    

dauphin – delfín    oiseau – pták     ski d´été – letní lyžování   

escalade – šplhání, lezení  pêche – rybolov   vache – kráva   

fête du village – pouť,   pédalo – šlapadlo,     voilier – plachetnice    

  slavnost        vodní kolo     

 

 

 

 

  

 

   

 

  

 

   

      

    

    

 

 

 

    

   

 

 


